
  رفتـــن فـــريـــدون به جنـــگ ضـحـــاك

آــمــر تــنــگ بــســتــش بــه آـــيـــن پـــدر فــريــدون  بــه خــورشــيــد بــر، بــرد ســـر

بــه نــيــك اخــتــر و فــال گــيــتــي فــروز بــــرون رفــــت خــــرم بــــه خـــــرداد روز

بــــه ابـــــر انـــــدر آمـــــد ســـــر گـــــاه او ســـپـــاه انـــجـــمـــن شــــد بــــه درگــــاه او

ســپــه را هــمــي تــوشــه بــردنـــد پـــيـــش بــه پــيــلــان گــردون آــش و گــاو مــيـــش

چــو آــهــتـــر بـــرادر ورا نـــيـــك خـــواه آــيــانــوش و پــرمــايـــه بـــر دســـت شـــاه

ســـري پـــر ز آـــيـــنــــه دلــــي پــــر ز داد هــمــي رفــت مــنــزل بــه مــنــزل چــو بـــاد

بــه جــايــي آــه يــزدان پــرســتــان بــدنـــد رســــيــــدنــــد بــــر تــــازيــــان نـــــونـــــد

فـــرســــتــــاد نــــزديــــك ايــــشــــان درود پــس آمــد بــر آن جــاي نـــيـــكـــان فـــرود

خــرامــان بــيــامـــد يـــكـــي نـــيـــك خـــواه چــو شــب تــيــره تـر گــشــت از آن جايـگـاه

بـــه آـــردار حـــور بـــهـــشـــتـــيـــش روي فــرو هــشــتــه از مــشــگ تـــا پـــاي مـــوي

نــهــانــي بــيــامــخــتـــش افـــســـونـــگـــري ســـوي مـــهـــتـــر آمـــد بــــه ســــان پــــري

گـــشـــاده بـــافـــســـون آـــنـــد نـــاپـــديــــد آـــه تـــا بـــنـــدهـــا را بـــدانـــد آـــلـــيــــد

نــه از راه پـــيـــكــــار و دســـت بـــديـــســـت فــريــدون بــدانــســـت آـــان ايـــزديـــســـت

آـــه تـــن را جـــوان ديـــد و دولـــت جـــوان شــــد از شــــادمــــانــــي رخــــش ارغـــــوان

يـــكـــي پـــاك خــــوان از در مــــهــــتــــرش خــورش هــا بــيــاراســت خـــوالـــيـــگـــرش

گـــران شـــد ســـرش راي خــــواب آمــــدش چــو شــد نــوش خـــورده، شـــتـــاب آمـــدش

بــــديــــدنــــد و آن بــــخــــت بــــيـــــدار او چـــــو آن ايـــــزدي رفـــــتـــــن و آـــــار او

تـــبـــه آـــردنـــش را بـــيــــاراســــتــــنــــد بــرادرش پــس هـــر دو بـــرخـــاســـتـــنـــد

بــــرادرش هــــر دو نـــــهـــــان از گـــــروه يـــكـــي آـــوه بـــود از بـــرش بـــرز آــــوه

شــــده يــــك زمــــان از شــــب ديـــــريـــــاز بــه پــايــيــن کُــه شــاه خــفـــتـــه بـــه نـــاز



وزيــشــان نــبـــد هـــيـــچ آـــس را خـــبـــر بــه کُــه بـــرشـــدنـــد آن دو بـــيـــدادگـــر

بـــر آن بـــرز بــــالــــاي آن تــــيــــغ آــــوه بـــرفـــتـــنـــد هـــر دو نـــهـــان از گــــروه

نــــديــــده مــــر آن آــــار بـــــد را گـــــران ز خـــارا بـــكـــنـــدنـــد لـــخـــتــــي گــــران

بــدان تـــا بـــكـــوبـــد ســـرش بـــي درنـــگ از آن آـــوه بـــالـــا بـــكـــنـــدنـــد ســـنــــگ

مــر آن خــفــتــه را مــرده پــنـــداشـــتـــنـــد از آن آــوه، غــلــطــان فــرو گـــاشـــتـــنـــد

خـــروشـــيـــدن ســـنـــگ بــــيــــدار آــــرد بــه فــرمــان يــزدان ســـر خـــفـــتـــه مـــرد

بـبــســت و نــجــنــبــيــد آن ســنــگ بــيــش بـافـسـون مـر آن ســنــگ از جــاي خــويــش

نــكــرد آن ســخــن را بـــديـــشـــان پـــديـــد هـمـان گـه آـمــر بــســت و انــدر آــشــيــد

چــنــان چــون بــود مــرد ديـــهـــيـــم جـــوي بـــــــه ارونـــــــد رود انــــــــدر آورد روي

بــه تــازي تـــو ارونـــد را دجـــلـــه خـــوان اگــــر پــــهــــلــــوانــــي نـــــدانـــــي زبـــــان

لـــب دجـــلـــه و شــــهــــر بــــغــــداد آــــرد دگـــــر مـــــنــــــزل آن شــــــاه آزاد مــــــرد

فـــــرســـــتــــــاد زي رودبــــــانــــــان درود چـــو آمــــد بــــه نــــزديــــك ارونــــد رود

آـه آـشـتـي بـرافـگــن هــم اآــنــون بــه راه بـــر آن رودبـــان گـــفـــت پــــيــــروزشــــاه

از ايــن هــا آــســي را بــديــن ســو مـــمـــان مـــرا بـــا ســـپـــاهـــم بــــدان ســــو رســــان

بــه آــشــتــي و زورق هــم انـــدر شـــتـــاب بـــــدان تـــــا گـــــذر يـــــابـــــم از روي آب

نـــيـــامـــد بـــگـــفـــت فــــريــــدون فــــرود نـــيـــاورد آـــشـــتـــي نــــگــــهــــبــــان رود

چــنــيــن گــفــت بــا مــن ســخــن در نــهـــان چـــنـــيـــن داد پـــاســـخ آـــه شـــاه جـــهـــان

جـــوازي بـــيـــابــــي و مــــهــــري درســــت آــه مــگــذار يــك پــشــه را تــا نــخـــســـت

از آن ژرف دريـــــا نـــــيـــــامـــــدش بـــــاك فـريـدون چـو بـشـنــيــد شــد خــشــمــنــاك

بــر آن بــاره ي تــيــزتــگ بـــرنـــشـــســـت هــم آنــگـــه مـــيـــان آـــيـــانـــي بـــبـــســـت

بـــه آب انـــدر افـــگـــنـــد گـــلــــرنــــگ را ســرش تــيــز شــد آــيـــنـــه و جـــنـــگ را

هـــمـــيـــدون بـــه دريـــا نـــهـــادنـــد ســــر بــبــســتــنــد يــارانــش يــكـــســـر آـــمـــر



بــه آب انــدرون غـــرقـــه آـــردنـــد زيـــن بــــر آن بـــــادپـــــايـــــان بـــــا آفـــــريـــــن

بـــه بـــيـــت الـــمـــقـــدس نـــهـــادنــــد روي بـه خـشـگـي رسـيـدنـد ســر آــيــنــه جــوي

هــمــي آــنــگ دژ هــودجــش خـــوانـــدنـــد آـــه بـــر پـــهـــلـــوانـــي زبـــان رانــــدنــــد

بـــــــرآورده ايـــــــوان ضـــــــحـــــــاك دان بـــه تـــازي آـــنـــون خـــانـــه ي پــــاك دان

آــز آن شــهــر جــويــنــده بــهــر آمـــدنـــد چــو از دشــت نــزديـــك شـــهـــر آمـــدنـــد

يــكـــي آـــاخ ديـــد انـــدر آن شـــهـــر، شـــاه ز يـــك مـــيـــل آـــرد آفـــريـــدون نـــگـــاه

هــــمــــه جــــاي شــــادي و آرام و مــــهــــر فـروزنــده چــون مــشــتــري بــر ســپــهــر

آــه گــفــتـــي ســـتـــاره بـــخـــواهـــد بســــود آــه ايــوانــش بــرتــر ز آــيـــوان نـــمـــود

آــه جـــاي بـــزرگـــي و جـــاي بـــهـــاســـت بـــدانـــســـت آـــان خـــانـــه ي اژدهـــاســـت

بــرآرد چــنــيـــن بـــرز جـــاي از مـــغـــاك بـه يـارانـش گـفـت آنــكه بــر تــيــره خــاك

مــــگـــــر راز دارد يـــــكـــــي در نـــــهـــــان بــتــرســم هــمــي زانــكـــه بـــا او جـــهـــان

شــــتــــابــــيــــدن آيـــــد بـــــروز درنـــــگ نــبــايــد آــه مــا را بـــديـــن جـــاي تـــنـــگ

عـــنـــان بـــاره ي تـــيـــزتـــك را ســـپــــرد بــگــفــت و بــه گـــرز گـــران دســـت بـــرد

آــه پــيــش نـــگـــهـــبـــان ايـــوان بـــرســـت تـــو گـــفـــتـــي يـــكــــي آتـشـســـتــي درســت

تــو گــفــتــي هـــمـــي بـــرنـــوردد زمـــيـــن گــران گـــرز بـــرداشـــت از پـــيـــش زيـــن

فــريــدون جــهــان آفــريــن را بــخـــوانـــد آــس از روزبــانـــان بـــدر بـــر نـــمـــانـــد

جـــهـــان نـــا ســـپـــرده جـــوان ســـتـــرگ بــه اســــب انــــدر آمــــد بــه کــاخ بزرگ



رودبان: نگهبان رود از برش: نزديک آنجا

روزبان: دربان از در: لايق

شتاب آمدش: بيتاب شد بادپايان با آفرين: اسبان با نژاد و قابل تحسين

شتابيدن: اندوهگين شدن، آشفته بودن باره: اسب

فرود آمدن: پذيرفتن براورده ايوان ضحاک دان: از ساخته های ضحاک بدان

فروگاشتن: به پايين رها کردن بر دست شاه : کنار دست شاه 

فرو هشته: آويزان شده برز جای: جای بلند

کنگ دژهودَج يا گنگ دَزهوخت: بيت المقدس برز کوه: کوه بلند

کيوان: ستاره زحل بسودن يا پسودن: لمس کردن

گاه: تخت پادشاهی  بهر: بخش، پاره

گران: سنگين، ثقيل، وزين پاک خوان: سفره آرسته و نيکو

گردون کِش: کِشنده گردون و چرخ پهلوانی  زبان: زبان پهلوی

گشاده: آشکار تازيان نوند: اسبان با نژاد و تندرو

گلرنگ: نام اسب فريدون تبه کردن: هلاک کردن

لَخت: تکه تيزتگ: تندرو

منزل: مسافتی  که کاروانی  به يک روز بسپرد تيز شدن سر: خشمگين شدن

مغاک: گودال خواليگر: آشپز

ميل: واحد مسافت- ١٠٠٠ گام خانه ی پاک: منظور بيت المقدس است

نورديدن زمين: کنايه از پيمودن زمين است با شتاب خردادروز و مردادروز: از جشنهای رسمی  مردم

هميدون: همچنين درنگ: ثبات و ايستادگی 

ديهيم: تاج شاهی 
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